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EUPAME 
 
Toma de refugio 
 
SANG GYE CH’Ö DANG TS’OG KYI CH’OG NAL LA 
DJANG CH’UB BAR DU DAG NI KYAB SU CH’I 
DAG GUI DJIN SOG GYI PEI SOG NAM KYI 
DRO LA P’EN CH’IR SANG GYE DRUB PAR SHOG 
 
Los cuatro inconmensurables (Bodhichita) 
 
SEM CHEN T’AM CHE DE UA DANG DE UEI GYU DANG PAR GYUR CHIG 
DUG NGEL DANG DUG NGEL GYI GYU DANG DREL UAR GYUR CHIG 
DUG NGEL ME PEI DE UA DAM PA DANG MI DREL UAR GYUR CHIG 
ÑE RING CH’AG DANG DANG DREL UEI TANG ÑOM CH’EN PO LA NE PAR GYUR 
CHIG 
 
 
¡E MA HO ! 
NGO TS’AR SANG GYE NANG UA T’A LE DANG 
T’UG DJE CH’EN PO T’U CH’EN T’OB LA SOG 
SANG GYE DJANG SEM PAG ME T’AMCHE LA 
TSE TCHIG GUI PEI SEM KYI SÖL UA DEB 
DAG LA CH’OG GUI NGO DRUB TSEL DU SÖL 
NANG UA T’A LE DRUB PAR DJIN GYI LOB 
 
Se recita luego el mantra mediano   OM AMI DHEUA HRI    y luego el corto   HRI 
 
TENE D’UN KI CHOM DEN DE  
E TU CH’U NE RANG LA TIM 
 
RANG LU NAM KE YA SEN TAR  
CHOM DEN DE KY KUR NANG UA 
SEL TONG SOUNG TU DYOK PAR GYUR 
 
Dewachen monlam 
 
¡E MA HO ! 
NGO TS’AR SANG GYE NANG UA T’A LE DANG 
LE SU DJO UO T’UG DJE CH’EN PO DANG 



IÖN DU SEMPA T’U CH’EN T’OB NAM LA 
SANGGYE DJANG SEM PAG ME K’OR GYI KOR 
DE KYI NGO TS’AR PAG TU ME PA I 
DE WA CHEN SH’E DJA UEI SH’ING K’AM DER 
DAG NI DI NE TS’E P’Ö GYUR MA T’AG 
KYE WA SH’EN GYI BAR MA CH’Ö PA RU 
DE RU KYE NE NANG T’EL SH’EL T’ONG SHOG 
DE KE DAG GUI MÖN LAM TAB PA DI 
CH’OG CHÜI SANG GYE DJANG SEM T’AM CHE KYI 
GUEG ME DRUB PAR DJIN GYI LAB TU SÖL 
TAYAT’A PEÑTSAN DRIYA AUA BODHANAYA SOHA 
 
 
Plegaria de dedicación  

 
SÖ NAM DI YI T’AM CHE ZIG PA NI T’OB NE ÑE PEI DRA NAM P’AM DJE NE 
KYE GA NA CH’I BA LAB TR’UG PA YI SI PEI TS’O LE DRO UA DRÖL UAR SHOG 
JAM PAL PA UÖ JI TAR KY’EN PA DANG KÜN TU ZANG PO DE YANG DE SH’I TE 
DE DAG KÜN GYI DJE SU DAG LOB CHING GUE UA DI DAG T’AM CHE RAB TU 
NGO 
GUE UA DI YI KYE UO KÜN SÖ NAM YE SHE TS’OG DSOG NE 
SÖ NAM YE SHE LE DJUNG UEI DAM PA KU ÑI T’OB PAR SHOG 
SANG GYE KY SUM ÑE PEI DJIN LAB DANG CH’Ö NI MI GYUR DEN PEI DJIN LAB 
DANG 
GUE DÜN MI CH’E DÜN PEI DJIN LAB KYI JI TAR NGO UEI MÖN LAM DRUB PAR 
SHOG 
DJANG CH’UB SEM NI RIN PO CH’E MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIG 
ÑAM PA ME PA DANG GONG NE GONG DU P’EL UAR SHOG 
 
 
 
Toma de refugio 
 
Tomo refugio en el Buddha, las Enseñanzas y la Sublime Comunidad, hasta (alcanzar) el 
despertar.  
Por mi práctica de la generosidad y demás (virtudes transcendentales), que pueda realizar el 
estado de Buddha para el beneficio de todos los seres. 
 
 
Los cuatro inconmensurables (Bodhichita) 
 
Que todos los seres sensibles tengan la felicidad y las causas de la felicidad. 
Que estén libres de sufrimiento y de las causas del sufrimiento.  
Que nunca se separen de la auténtica felicidad libre de sufrimiento.  



Que puedan permanecer en la gran ecuanimidad, libres de la parcialidad del apego y la 

aversión.   

 

 
¡E MA HO ! 
Maravilloso Buda de luz infinita, Gran Compasivo (Chenrezi), Muy poderoso (Vajrapani) e 
innumerables Budhas y Bodhisatvas, con una mente concentrada y ferviente les dirijo mi 
plegaria, concédanme su gracia para que pueda realizar el estado de Amitabha. 
 
Entonces el Baghavan frente a mí funde en la luz y se disuelve en mí. Mi cuerpo como un 
arco iris aparece en la forma del Baghavan, claridad y vacuidad indiferenciada. 
 
 
Dewachen monlam  
 
¡E MA HO!  
Maravilloso Buddha Luz Infinita 
Junto con el Señor de la gran Compasión a vuestra derecha 
Y el Bodhisatva del Gran Poder a la Izquierda, 
Una asamblea de budhas y bodhisatvas os rodean. 
La dicha y el bienestar son inconmensurablemente maravillosos 
En esta Tierra Pura que se llama Gran Felicidad. 
Tan pronto como yo y los demás, dejemos esta vida, 
Que podamos allí renacer sin interrupción de otras existencias, 
Y en cuanto lo haga que pueda ver el rostro de Luz Infinita. 
Esta es mi plegaria de aspiración: 
Budhas y bodhisatvas de las diez direcciones, 
Os lo ruego concededme vuestras bendiciones  
para que se realice sin ningún obstáculo. 
TEYATHA, PENCHAN DRIYA AWA BODHANAYE SOHA   
 
 
Plegaria de dedicación  

 

Por este mérito que todos logren la omnisciencia, y vencido el enemigo que son las 

acciones negativas, 

Que pueda liberar de las olas tempestuosas del nacimiento, la vejez, la enfermedad y la 

muerte, a todos los seres del océano de las existencias. 

Conforme a la sabiduría del valiente Manjushri, y así como la de Samantabhadra 

siguiendo el ejemplo de ambos y de todos los Omniscientes,  

dedico completamente toda esta virtud. Por esta misma virtud, que todos los seres 

puedan completar la acumulación de mérito y sabiduría; 



Y que alcancen los dos (kayas) Cuerpos auténticos del Buddha que surgen del mérito y 

la sabiduría. 

A través de la bendición del Buddha, que obtuvo los tres Cuerpos, a través de la 

bendición de la inmutable y verdadera Naturaleza Intrínseca de los Fenómenos, y a 

través de la bendición de la inquebrantable aspiración de la sangha, que pueda 

realizarse esta dedicación de los méritos tal como es.  

 

Que la preciosa mente del despertar pueda nacer dónde aún no ha nacido, y una vez 

nacida, sin deterioro, que siga desarrollándose. 


